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Com p I i ments of 

Biblically oriented 
Educationally excellent 

Evangelically committed 
Interdenominationally concerned 

Vocationally directed 
Socially aware 

Evangelistically enthused 

• 

MBS CONSTRUCTION 

(1977 Ltd.) 

• 
301 - 1695 
Henderson Highway 

Tel. 339-2067 

The grass withers" 
the flowers fade, ; 
but the Word of our God 
endures for evermore. 

Isai!ih 40:8 

Winnipeg Semln~ry Is : dedicated to the only two things 
which last forever: people and the Word of· God. 
Everything else Is programmed for d~struction. 

We believe 

' . "It's especially appropriate 
that scholars be involved 
In helping fulfill 
Jesus' Commission." 

Winnipeg Theological Seminary 
Otterburne. Manitoba ROA IGO 
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Westgate Mennonite Collegiate 
APPLY NOW! • AVOID THE RUSH! 

STUDENTS: TEACHERS: 
Students in grades 6 through 11 are invited 

to call the school office for 
1979-80 application forms. Applications ! 

should be in before April 1, 1979. 

Several positions will be open in September. 
Letters of application and 
resumes are welcome. 

DATES TO REMEMBER: 

Canadian Association of Mennonite Schools Clioral Festival: 
March 24th, Swift Current, Saskatchewan 

Cyclathon: May 5th 
Art & Music Festival: May 27th 

Annual Meeting of the Mennonite Educational Society: May 28th 
Westgate Graduation: June 29th 

-775-7111-

Mirror, Mirror in the mail ... 

You may buy a subscription to the Mennonite Mirror which will bring 
the magazine to your home 10 times ' a year. 

The annual subscription is $6; for two years it's $11. 

Send your cheque or money order together with the coupon below to: 

Mennonite Mirror 
203-818 Portage Avenue 
Winnipeg, Manitoba R3G ON4 

Name ____________________________________ ~ __________ _ 

Address_. _ ___ ._. 

City/town _________ . ________________ Postal code _____ _ 

Enclosed find $6 for one year 0 $11 for two years 0 

( Mirror miX-Up) 

SCRIP 
l e. h~ l \ ~f' 1 
TROMS 

-4()(-+- ,~ ,~f.I> 

~ ,. ~c. f-f 

One thing to be said for 
our sub-zero weather -
we needn't worry about -Because the J fu'lUaI'jl issue was 

delayed in themail.aMix-Up 
contest winner has not been picked. 
A winner will be announced next 
issue. 

The answers to the December 
contest were stage, loyal, regent, 
defend, domain, and steady Eddie. 

The letters are to be re-arranged 
and written in the squares to fonn 
words. Letters which fall into the 
squares with circles are to be ar
ranged to complete the answer at 
the bottom of the puzzle. 

A winner will be drawn at random 
from among the current entries and 
the prize awarded . 

Entries must be sent to the Mirror 
office by February 21,1979. 

Name ______________ _ 

Address '-' _________ _ 

Town/City 

Postal Code 

Send entries to: 
Mix·up Contest 

Mennonite Mirror 
203-818 Portage A venue 

Winnipeg, Manitoba R3G ON4 
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but joy cometh in the morning. 
Ps.30:5 KJV 
For this woman and for many families the 
cyclone that swept India a year ago brought a 
time for weeping. Contributions to MCC 
meant there were volunteers to mourn with 
her. to bring food and clothing. hope for a new 
home and seeds for a new season. 

Now. as MCC anticipates bringing hope to 
Ethiopia. where drought and war have created 
severe famine. your support is needed. 
Sorrow may linger many nights. but through 
Gods love there is returning joy. 

Mennonite Central Committee 
21 South 12th Street 
Akron, PA 17501 
or 
201-1483 Pembina Highway 
Winnipeg; Manitoba R3T 2C8 

Weeping may endure for a night. • • 



Teachers retreat to 
Blackstrap to interact at 
CAMS 
by Ruth Vogt 

On January 3, 1979, a group of Menno
nite teachers did what all teachers would 
like to do at this time of year-they 
retreated. Forty five members of this 
noble profession from Westgate, MCI, 
MBCl, and Elim Bible College assembled 
at 6:30 a.m. for the bus trip to Saskatoon. 
A few seemingly virtuous ones, conspicu
ous with brief cases, announced that they 
would mark papers. Others had books, 
profound-looking theological volumes and 
works by Shakespeare. Courses were 
obviously being prepared. What do you 
get when you put 45 teachers on a Grey 
Goose bus so early in the morning? You 
get the quiet hum of the wheels as the 
bus speeds across the prairies, carrying 
the sleeping "quiet in the land" to their 
destination. 

The occasion was an historic one. The 
Mennonite schools in western Canada 
have known about each other for some 
time, ~ut contacts have been limited. A 
few years ago, the Canadian Association 
of Mennohite Schools (CAMS) was formed 
to facilitate interaction between the high 
schopls and Bible schools associated with 
the various Mennonite churches in Canada. 
A retreat was organized for three days in 
January, at a place called Blackstrap 
Health Centre, located on the shores of 
Lake Diefenbaker, 30 miles south of 
Saskatoon. The name would have been an 
ominous and perhaps appropriate one for 

. a group of teachers 20 years ago, but 
today's teacher is made of milder stuff 
and uses only psychological force to get 
his way with studen~s. 

The theme of the gathering was: "Edu
cation: Mennonite style-what are its dis
tPtctives?" Dr. David Schroeder, professor 
at the Canadian Mennonite Bible College 
was one of the guest speakers. He set the 
philosophical tone for the gathering, re
minding the group that the Anabaptists 
are unique in the church. community ·in 
their emphasis on putting faith in action-
discipleship. . 

All teachers, he said, must be compe
tent in their disciplines, but always alert 
to the ethical considerations impliCit in 
their SUbjects. For the history teacher 
tbfs might mean guiding the student to a 
compassionate understanding of the Cana
dian Indian; to the . science teacher a 
questioning of such aspects of science · as 
genetic engineering or perhaps abortion. 
William Kruger, principal of Rockway 
School in Kitchener, Ontario, spoke to 

some of the more practical aspects of the 
Christian school. He pointed out the 

I responsibilities teachers have to the 
churches which hire them, and of course 
to the students in their care. He stressed 
the importance of "person-centered" as 
opposed to "curriculum-centered" educa
tion, which basically means that teachers 
remember at all times that they are in 
school to help the young people to. come 
to a mature and Christian understanding 

· of life. 
The retreat was a worthwhile exper

ience for all participants. There were 
· workshops for teachers in different sub

ject areas, films and book displays, and 
time for rest and relaxation also. A poll 
taken on the third day revealed that 95 
percent of the participants were suffering 
from headaches·. Now, this wasn't your 
average convention, and these were all 
Mennonites, . so obviously no one had 
hangovers. Was everyone, perhaps, suf
fering the pains of caffeine withdrawal? 
Blackstrap is operated by the Seventh 

· Day Adventist church, and for once some 
Mennonites found ' themselves in a group 
more conservative than they. Not only do 
the SDA abstain from &lcohol, but also 
from other harmful substances such as 
caffeine and meat. Mayb~ the malady was 
caused by excess of soybean SUbstitute, 
maybe' by over-use of the sauna, the 
whirlpool, or even, perhaps, the strain of 
thinking through the profound philosophi
cal language of David Schroeder's pre
sentations. 

Headaches notwithstanding, the teach
ers decided unanimously that they would 
like to repeat the experience. The oppor
tunities for fellowship and for exchanging 
ideas about course content, about philoso
phies, and approaches to education drew 
the teachers together in an awareness of · 
a common endeavor. Everyone was reluc
tant to leave, as one should be after a 
good experience, but they were also 
ready once more to face the challenge of 
the daily encounter with students. Not 
everyone had marked all the papers they 
had taken along, and there was still 
course preparation to be done, but most 
teachers went back more prepared in 
other ways for the task of Christian 
education. 

The bus trip home was livelier than the 
one that started the retreat. Some sleepy 
individuals drove out to Blackstrap; a 
group came home. mm 
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From Low-German to English, 
a tale of Koop en Bua 

Buhrtastes 
the joys of spring 

by Arnold Dyck 

Translated by Al Reimer 

Arnold Dyck's hilarious Koop enn Bua 
op Reise books have entertained thou
sands of Mennonite readers. The thick-set, 
talkative Buhr and his thin, .dour friend 
Koop are bush farmers living on the East 
Reserve not far from Steinbach. Older 
readers will recall that the comically 
mismatched pair originated over 1,0 years 
ago in a series of sketches in dialogue 
form in The Steinbach Post, the German
language weekly which Dyck edited dur
ing the thirties. The series was continued 
in the Volkswarte, the monthly literary 
journal published by Dyck from 19S5 to 
19S8. 

The sketch translated here-:## of the 
"Overheard Conversations" - appeared in 
the February, 19S8, issue of the Volks
warte. It was one of the last sketches in 
the series before Dyck took the two on 
their travels in book form. This sketch of 
the eternally optimistic Buhr and his 
spring fantasy of what he would do if he 
suddenly came into a pile of money is a 
fine example of Arnold Dyck'srich comic 
gifts and his shrewq, yet sympathetic 
revelation of human nature. Dyck's Low 
Ge1WtQ,n . humor is not easy to translate 
and inevitably some of the earthy richness 
of the original my.st be lost. But any good 
writing can at least survive translation, 
and so this transla,t~ may be of interest
even if only to those readers who cannot 
read Low German. 
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What a fine day! Spring has come to 
the bushland. Along the sides of the road 
the grass is already green; the bushes 
and trees are also beginning to show 
glints of green. Somewhere a robin is 

. chirping and a pair of crows, perched on a 
tall poplar, are gabbing in crow language. 
What are they croaking about? Well, 
love's sweet talk-what else! What else 
do couples drawn together by spring chat 
about? It's the ,same everywhere-with 
birds, animals, people-yes, even with 
people. Of course, when people get on in 
years a bit they start developing odd 
quirks, and their spring-in-spired love
talk may start sounding a bit odd too. 

So, let's listen in today to an amorous 
dialogue between that human pair Koop 
and Buhr as they slowly wend their way 
through the woods and the fresh spring 
air in Buhr's Model T. Ford. 

Buhr: Just look around, Isaac, at t~e 
way spring is busting out. All that 
chirping and singiDg. Everything around 
us crowing and yodelling and kicking up 
its heels! Doesn't it make you feel young 
again? Like wanting to start your life all 
over? So you could really work and slave 
and become a rich guy like the one who 
passed us in the big car just now? Yeh, 
by golly, how I'd love to have a pile of 
dough myself. Wouldn't you like that, 
Isaac? _ 

Koop: Yeh, there's no harm in having 
a little money. 

Buhr: The heck with a little! You've 
got that already. Compared to me you've 
got a lot. I'm talking about a pile-a real 
heap, is what I mean. (He indicates with 
his hand how big the pile should be, and 
that's higher than Koop's head. He is 

silent for a moment as he mentally adds 
still mor,e to the pile) . Isaac, you know 
what I'd do if I had a pile like that? 

Koop: (Doesn't know, or at least doesn't 
say that he knows). 

Buhr? I tell you, I'd turn around on the 
spot and head straight for Steinbach. 

Koop: Why? 
Buhr: (not listening): I'd pull up at 

Klassen's Garage, but do you think I'd 
get out of the car? Not on your life! I'd 
stay there in my Lizzie and calmly blow 
the horn. I'd blow like crazy. Like this. 
(Presses the button). What the heck, the 
thing isn't working again! (He fiddles 
with the wires, tries again, and gets a 
feeble -squawk). The brute has caught 
cold again-what a rotten business. (He 
works the wires some more and suddenly 
there i~ a loud screech). Well, what do 
you know, it's come back to life again! 

Yup, I'd Just park there in front of the 
entrance and blare. I'd have to wait a bit 
for somebody to come out, of course. But 
this time I wouldn't care. I could afford to 
wait a bit. (Falls silent, then chuckles). 
Ple-e-nty of time, Isaac. Plowing, dril
ling-no siree, no more of that! Yeh, and ' 
when one of those grease monkeys would 
finally come out, I wouldn't even look at 
him. I'd just blare away-if myoid 
Lizzie's horn could still take it. And when 
I was good and ready I'd say: "I want to 
see Klassen himself." And he'd come. 

'Course Klassen doesn't paw around in 
the grease anymore and dresses up every 
day, but he still treats his customers the 
same's he always did. He's always avail
able. 

"Klassen," I'd say to him, "Are you still 
in the business of selling cars," I'd tell 



him. "I mean the kind you can depend on, 
the kind that'll run when you want 'em 
. to, the kind that have a horn that works 
and doesn't get hoarse all the time?" . 

He'll most likely turn to his boys: 
"Have we got anything' for Mr. Buhr?" 
And one of them'U say: "Well, there's 
that Model U '29 we got from Printer 
Dyck-it's been completely overhauled. 
And it's got a good horn," the kid will 
add. 

But I won't even look at him. "Klassen," 
I'll say, ''I'm talking about a car, a real 
car-not a Model." 

Klassen will chortle and say jokingly: 
"We got in a Lincoln yesterday. Now 
that's a real car, and exactly the thing for 
a Buhr. It'll give you a very smooth ride." 

"Yeh, and it's got a two-tone horn," the 
kid will chip in. "Well," I'll answer, "a 
two-toner, eh?" Isaac, what do you think? 
Would I be allowed to drive a two-tone 
car? After all, we're not permitted to sing 
in two parts in church. "Klassen," I'll say, 
"suppose I wanted to trade for that two
tone monster and add some cash-how 
much would it take?" 

Klassen will snicker again, walk right 
around my Lizzie and drawl: "Two thou
sand cash if you take this vehicle to the 
nuisance ground yourself, two thousand 
.and two if we have to do it ourselves." 
The grease monkey, you can bet, _will 
explode with laughter. "Klassen," I'll tell 
him' straight out; "Have a cheque made 
out for two thousand and two dollars." 
You see, Isaac, men like Klassen and me 

don't write our own cheques. That's not 
the way it's done by big shots. 
, Klassen will chuckle and try to think of 
something funny to say. And that's when 
I'll get out of my car, go to the telephone 
and call up the bank. That's where I keep 
part of my pile. And after I've said a few 
words to the manager I'll hand the 
receiver to Klassen. "The bank wants to 
talk to you, Klassen," I'll say to him. He 
takes the receiver and I stand there 
smiling. The grease monkey is grinning 
openly. Klassen himself is still grinning. 
But a moment later he looks as if he's 
about to keel over backwards. When he 
recovers he hangs up the receiver and 
barks: "Marie, grab your pen and write a 
cheque for two thousand dollars to 
Klassen's Garage." 

"Two thousand and two," Lsay. "Two 
thousand," says Klassen. "You-Johnny," 
he orders the kid, "bring out the Lincoln, 
give it a good wiping and fill up the tank. 
And check the tires." The kid, suddenly 
looking very sober, stares at me and then 
takes off. "Jake," Klassen now says, 
"Let's sit down for a minute." When 
Marie has the cheque ready she hands it 
to him and he tells her: "Get Jack to tow 
Mr. Buhr's old car to the nuisance 
ground. But not before he removes the 
windshield." 

I sit there smiling. (He falls silent 
again). So you see, Isaac, now we're 
driving a brand-new Lincoln and this 
miserable life in the bush is finished. 

From now on-{There is a loud bang 
under the car, which swerves left sharply, 
jumps the shoulder of the road and lands 
partly in the ditch with the wheels on the 
left side sinking in the mud bank. Slowly, 
the car tries to lie down on its side). 

Bohr: (bellows): Press down, Isaac, 
press down. 

Koop: (takes a deep breath and presses 
and presses, but he's a lightweight, after 
all, and pretty soon he's pressing down 
on Buhr's belly. The car overbalances and 
topples into the water. Koop is the first 
to make it to the bank; he hasn't done 
much more than fill his rubbers. But 
Buhr was capsized with the car and gone 

. under. Gasping and blowing he finally 
comes to the surface and starts scrambling 
up the bank too. He doen't look much like 
hi~~elf. His body is still chubby, but his 
che~rfulneSs is gone. He keeps spitting 
outmud. Koop is smirking). 

Bohr: (giving Koop a furious look): 
Didn't I tell you to press down harder? 

Koop: I did. . 
Bohr: (Ignoring him, turns around and 

gives his car a long bitter look): Okay, 
you sodden beast, lie there and rot. (He 
turns and starts walking.) Come on, I'm 

,-freezing. 
(They climb through the fence. A pair 

of startled crows take off screaming. 
Somewhere a robin is singing its courting 
song.) 

Bohr: (his teeth chattering, hisses 
Spring! (and spits again). mm 

ASSINIBOINE TRAVEL SERVICE LTD. 
219 - 918 Portage Avenue, Winnipeg 

• 

775-0271 

• MIDTERM- • MEXICO $ 705 

• EGYPT $ 950 

• MADEIRA &, PORTUGAl.. $ 705 

• SUMMER- • RUSSIA $2,200 May 

• ORIENT $2,650 July, 21 days 

• SOUTH AMERICA $2,470 July, 21 days 

• RUSSIA $2,350 July, 21 days 
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·This lady's legal career 
turns new ground in home 
and profession 

by Leona Penner 

At the corner of Osborne and Strad
brook in Winnipeg is a tall sign which 
reads "Osborne Square" listing the busi
nesses located within this courtyard. 
Almost directly across from it is an office 
designated by the names "Oliver and 
Derksen ;Law Offices". It is a fairly new 
office, having opened September I, 1978, 
and is run by Jay Oliver and Mary Rose 
Derksen, making it the only all-female 
legal office in the city. 

Mary Rose Derksen is the wife of Bill 
Derksen, head of the music department 
at Winnipeg Bible College in Otterburne. 
They have a son Josh, 51/2 years, who is 
attending an all-French kindergarten in 
St. Boniface. Her parents are Rev. and 
Mrs. Ben D. Reimer of Steinbach who, 
she says, always encouraged her to go 
into whatever profession she desired to 
go into. 

But why did she choose to spend four 
years in such a demanding career when 
she was already a teacher (in Steinbach) 
and mother of a pre-schooler? "I disagreed 
with many things in the school system 
while I was teaching", she says. "The 
open classrooms, the lack of control by 
the teachers, and many of the changes 
that were made in the name of greater 
efficiency. Then, when Josh arrived, I 
decided to stay home for a year so I left 
teaching. Many events that year, includ
ing Watergate, crystallized my urge to 
get into a profession that would enable 
me to carry some clout on issues I wanted 
to see changed or improved. I also found 
out that staying home wasn't for me", she 
ended with a laugh. 

So that fall she was accepted into law 
school, fully encouraged by her husband 
who she says has been wonderfully helpful 
and understanding through it all! "He 
never had the idea that a woman must 
stay at home or that the husband must 
make all the decisions. He sees men and 
women equal in all respects and has 
never felt the need to place either in 
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specific role-types." 
When I met Bill one afternoon he men

tioned that he would be sitting in on a 
meeting later in the day of three of the 
"lady lawyers", including his wife. I 
asked him whether he would be bored 
and he laughed and said, "probably-but 
there are some things that are part of 
being a partnership'" 

I wondered how the male students took 
to having women in ever-increasing num
bers in their classes but she said most of 
them were very accepting. "There were a 
few who begrudged each position a woman 
was taking away from some bright young 
man who needed to be the breadwinner, 
but most were extremely helpful. All of 
the women who started in my class have 
articled and are qualified to practice law'" 

She mentioned an incident which showed 
the rigidity of mind still evident occa
sionally regarding women in law or 
politics. Mary Rose had to see a lawyer, 
an older man, about a house title after 
she'd been in law school about a year and 
a half. "So you're studying law". he had 
mused. "We had a woman lawyer with 
our firm for a little while but she just 
didn't work out. She always wanted to 
have lunch with us rather than with the 
girls (secretaries)!" 

Both lawyers (they graduated together 
in summer and -were called to the 
bar at the same time) pI.an to go into 
family law which involves a great deal of 
courtroom work. They have their offices 
in a community rather than downtown 
because they want to be involved in the 
problems of that community. 

Mary Rose says "I feel that the law and 
legal services should be a matter of right 
for all people and that there should be 
much more information available for 
everyone on this. Good services are 
needed in the area of family work, wills 
and estates and corporate work and it 
should be available to everyone. 

When I spoke to her father, Rev. 
Reimer said that . during the year his 
daughter spent her articling year with 

Legal Aid, she had often said that there 
must be a better way to solve the 
distressing situations she daily came in 
contact with. "She realized more than 
ever the importance of faith and good 
family relationships in our lives", he said. 

This very feminine lawyer with the 
large expressive eyes is very outspoken 
and would like to see changes in many 
areas for women. She is encouraged 
about some of the developments in the 
church regarding the role of the woman, 
but feels that the church will have to face 
this issue much more squarely in the very 
near future. "Although it may be true 
that women do not feel like second-class 
citizens, they should not be made to feel 
guilty when they don't find fulfillment in 
a traditional woman's role," she sl!Ys. 

Mary Rose will willingly speak to 
women's groups in churches if she can 
find the time. Right now she tries to 
arrange her office hours so that she can 
be home by noon to spend the rest of her 

. day with Josh . . In early '79 Bill will 
be taking a six-month leave of absence to 
spend his . time at home and catch up on 
many pr6jects. Both of Josh's parents 
want to learn French if for no other 
reason than to catch up to their very 
bright, dark-eyed son's bilingualism. mm 



A look at a way of life that 
ended forever ... .. 

The inhabitants of G __ were Ger
man farmers who made their living by 
raising grain and cattle on land rented 
from a wealthy landowner. This land was 
rented jointly by the villagers, always for 

. nine-year terms. At the end of each term, 
the contract had to be renewed, usually 
with an increase in renL It was a very 
uncertain situation. If the landowner had 
not agreed to these periodic renewals ofo 
the lease: all would have become dis
possessed. My parents were among these 
lease-holders and lived reasonably well 
but always haunted by this uncertainty. 

The main reason for my parents' mi
gration was, in fact , this indefinite, un
certain lease arrangement. During the 
1890's a number of Germans had already 
migrated from the Ukraine to . N _ _ ·_ . 
In the autumn of 1899, my father and' cer-" 
tain other men from our village travelled 
to N__ to inspect · the region. My 
father liked the area and, shortly after 
his return home, decided to move there. 
That winter was spent making the neces
sary preparations. Early in the year 
1900, my parents sold the house and all 
those things which could not be con
veniently taken with them. By the end of 
February, enough settlers to establish 
two entire villages had arrived in ~ 
in order to jointly m~ke the arrangements " 
with the railway administrators. 

On the 19th of May, 1900, we arrived, 
finally, at our destination. A difficult 
summer followed; so much had to be 
done. Lumber had to be purchased and 
transported Ito the building site. Work
men were hired only to construct the 
outer walls of the house. All of us, 
including the very young" worked fever
ishly because the summers in this part of 
the country are short and the house had 
to be substantially complete before winter 
set in. In September, we moved into our 
new home. In spite of the fact that the 
settlers had come from many different 
villages, a friendly atmosphere developed 
very quickly. The year 1900 w¥ a 
bountiful one but, unfortunately, we had 
not been able to sow much that spring. In 
the years immediately following, there 
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The Recollections of A. P. are based on a iournal kept by the author in Russia from 
1900 to 1954. They begin with ~he memories of his childhood and a way of life that Was 
to end forever for the Mennonite colonists in Russia with the Revolution of 1917. The 
Recollections are one man's faithful account of some of the events which transpired 
during this fifty-year period. This account, written in 1976, is also a retrospective 
glance, a second look at the record, as it were. The reader can sense at times, the Pam 
that such a re-examination of the past obviously brought with it. 

The author was born in 1886, in a village situated not far from the present city of 
Dnepropetrovsk. At the age of fourteen, he moved with his parents to the region 
where he resides to this day. His iournal preserves a small but significant part of the 
history of the Mennonites in Russia after the migrations of the 1920's. The settlement 
described is of interest to historians because it has survived more or less intact asa 
colony to the present day. Unfortunately, the area remains closed to tourists. 

The identity of the author has been withheld and the names of his children, 
relatives and friends have been changed. Many of the place names have also, been 
deleted. This has been done in order to protect those stiU living in the Soviet Union. 

were meagre harvests an!! many misfor
tunes with our cattle. In. spite of this, our 
financial situation improved slowly but 
steadily. 

In 1907, I was baptized. Also in that 
year, early in November; I was conscript
ed for military service: On the 1st of 
March, 1908, r and a number of others 
from our settlement were required to 
report to the "Forstei" R__ in the 
government district of K-where we 
were to fulfill our military obligations. 
Our employment in this service included 
reforestation, and the tending of all kinds 
of nursery stOck, especially fruit trees 
which were to be sold at nominal prices 
to the public. In the summer months, we 
were required to keep ' the young trees 
free from weeds and to . water them until 
they were more mature and hence less 
vulnerable. In the fall, we were expected 
to cut down some of the trees and sell the 
wood. While we were m this service, we 
were well supplied With both . food and 
clothing. We had access thereto a very 
fine library completely free of charge. It 
was a pleasant ~nd highly educational 
experienc.e. During the wint,er months, 
when there was not sufficient work, we 
were granted lengthy leaves of absence. 
On the 22nd of November; 1910, I 

Peter Pauls, translator 

completed this term of service and re
turned home. 

The following years, 1911-1914, I spent 
working on my parents' farm. Crops were 
bountiful during those years and we 
enjoyed health and prosperity. However, 
this idyllic life came to an abrupt end in 
August. 1914, when war was declared 
against Germany and Austria. 

Toward the end of August, 1914, I and . 
many others from our settlement were 
inducted for the second time into the 
service. We were all required to report to 
the town of E __ . Here the Mennonite 
reservists from all regions of Russia were 
gathered.' Those who were' declared fit 
were assigned to various government 
institutions. Some were placed in the 
medical corps, and others as workers in 
government factories and "Forsteien." 
My companions fromP __ and I were 
placed as forest rangers in a "Forstei" in 
the government district of P _ _ . This 
work was not so enjoyable as my earlier 
service. Physically, th~ work was not 
difficult, but we Mennonites were often 
separated from one another for long 
periods of time. 'We were all replace
ments for forest rangers who had been 
drafted by the military. 

In the fall of 1915, many prisoners of 



war, Germans , Austrians and others, 
were sent to work in our "Forstei." As 
Germans, we were employed at this time 
as interpreters and guards. The prisoners 
were not always adequately supplied 
with food and clothing and received no 
wages. As a result, there was a great 
deal of dissatisfaction and occasionally 
even a strike. Always, when there was 
friction of this kind, we Germans were 
held responsible; now and then this made 
life extremely difficult for us . In 1916, the 
prisoners were sent to another region. 
My companions and I were greatly re
lieved when this happened. I spent more 
than three years in this "Forstei" with 
only one brief vacation. We were regularly 
transferred from one post to another and 
were forced to lodge in deplorable condi
tions. Often we had to contend with 
insects and lice. It was difficult to main
tain our usual standard of cleanliness 
because of these vermin. 

With the outbreak of the Revolution in 
March, 1917, our service was made 
somewhat less difficult; we were immed
iately granted many more liberties . Now 
and then we would even go home for 
short periods of time without permission. 
The trains at that t ime were always over
crowded with deserters and this made 
travel very arduous. I, too, returned to 
my home under these circumstances in 
April, 1917. The weather was warm and 
beautiful at the time, and the snow had 
completely disappeared. I will always 
remember this time in my life because on 
April 15th of that year Anna S __ and 
I celebrated our engagement . I spent a 
few wonderful days ' at home and then 
returned to my post. We were married 
on June 26, 1917, but I was not perma
nently discharged from the "Forstei" 
until November . 

Soon after my return home, on Novem
ber 29, 1917, there was a general demo
bilization and by New Year's, 1918, 
almost all those in the services had been 
discharged. However, there was unrest 
and disorder everywhere. In that year, 
my brothers Abram, Hans, Isaac and I 
took up farming 011 a full-time basis but 
we managed to raise only enough food for 
our own use. The civil war was raging 
throughout the country by this time and 
there was a general feeling of insecurity 
in our region also. Armed bands fre
quently swept through the villages, taking 
our horses and any other possessions 
they could easily carry with them. Those 
who resisted were threatened with death. 

By the autumn of 1918, the front was 
approaching our area; t he wounded and 
the dead were sometimes transported 
through our village and soldiers were 
frequently billeted in our homes. For a 
time, a number of White Army officers 
were quartered in P ___ . Civilians 
were repeatedly forced to suppbr the 
army with wagons and other necessities. 
Toward t he end of December, the front 
had approached so near to our villages 

10/mennonite mirror/february 1979 

that we could hear the firing of cannons 
and automatic weapons. On the 31st of 
December, the battlefront lay between 
P __ and S __ . During the night of 
January 1st, 1919, the White Army was 
forced to retreat so hastily that by the 
following morning these willages had 
been almost completely evacuated. Many 
of the inhabitants had been forced to join 
the White Army with their vehicles. The 
people all managed to return but many of 
the vehicles were never recovered. 

In 1920, various bands of outlaws 
began to appear again. In order to 
protect ourselves from such armed rob
beries, we organized the so-called "Night
Watches." Each night, two men were 
required for this duty. One night in June, 
1920, my brother-in-law, Jacob IL--, 
and I had to serve our turn. At 11:00 p.m. 
~e left home, completely unarmed; until 
that evening, nothing unusual had ever 
occurred. The moon was shining brightly. 
We had not gone far when we heard a 
vehicle approaching, slowly and quietly. 
This made us suspicious. We slipped 
behind a hedge, hoping that we had not 
been seen. Soon we c()uld make out the 
vehicle and were able to determine that it 
was not one of ours. Three men were 
seated on it and were proceeding at a 
leisurly pace up the street. We crept 
after them to see if we could find out 
what they were up to. Near the end of 
the village, we lost sight of them. We 
looked around the corner of the last 
house and there we saw the wagon 
standing just off the road. We were about 
to beat a hasty retreat, when a man with 
a gun jumped from the wagon and came 
toward us. Obviously, he had spotted 
something in the bright moonlight and 
was coming over for a closer look. What 
were we to do? As I said earlier, we were 
unarmed, but murder in cold blood was 
quite common then. Th~re wasn't too 
much time to reflect on the matter. We 
ran a short distance and then threw 
ourselves on the ground. The man came 
around the corner of the house with his 
gun in firing position, looked in our 
direction, but as he did not see us, 
continued to walk slowly alongside the 
house toward a small lean-to. Upon his 
arrival there, he kicked open the door, 
waited for a moment, and then proceeded 
cautiously to examine the interior. At 
that moment, we sprang to our feet and 
ran into the village, giving the alarm. 
The man sent a few shots after us but his 
aim was, fortunately, not too accurate in 
moonlight. With all that noise, these 
bandits lost their nerve and quietly 
disappeared. 

The year 1921 was a difficult one, not 
just in our immediate area but in the 
entire Volga region. That year Russia 
experienced one of the worst famines of 
all time. We did not harvest enough grain 
to supply ourselves with bread. Even 
seed grain for the following year was 
hard to find. Many people died of starva-

tion. It was during this difficult time that 
America came to our aid. The Americans 
sent many products, but also an agent, a 
man named Hoeppner, to supervise the 
distribution of these goods. In each village 
a man was elected to whom all those in 
need were required to report. These 
elected officials travelled, once a week, 
with their lists of destitute people, to 
IL--, where the American agent was 
stationed with the supplies, and then 
returned to distribute a portion to each 
needy person. No one was refused help. 
In the Russian and Bashker villages, 
public kitchens were set up where the 
starving could eat entirely free of charge. 
In this way, the lives of many were 
saved. We too, were dependent for a 
number of months on these supplies. -

In the spring of 1922, much seed grain 
also arrived from America. This was 
made available ,at an elevator in P ___ . 
The grain was given on the condition that 
it be returned after the following harvest. 
Unfortunately, we experienced a delayeq 
seed-time that year. The horses were 
weak and inefficient as work animals. In 
addition to this, we found it necessary to 
make numerous trips to P ___ for the 

• seed grain which WaS never available in 
sufficient quantities. 
Part two next month. 
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A man who doesn't need 
defenders: Dr. Oelkers 

by BfIda MaUao 
Dr. Henry Oelkers of the Concordia 

Hospital was a fine man, and not of the 
fibre which demands and seeks notice. He 
died a relatively young man, ,at age 50, in 
September of 1963. 

J .H. ' Enns, then the leading minister at 
First Mennonite, on visiting Oelkers dur
ing a period when he was hospitalized 
found him infinitely weary and in pain. 
On one such visit, he said, "How many 
others ~ I was able to help with this 
disease-Cancer-and now I suffer from 
it; but," , he said gently, "I am no 
exception." " 

Further, as he quietly prepared to 
meet the end, he said, "My life lies in 
GOd's hands and I hope for his mercy." 

These very words have a peculiar 
signific!lllce. Here . was a man second to 
none when it came to medical or human 
ethics and kindness and yet, people in the 
Mennonite community wondered aloud 
whether he didn't possibly drink immoder
ately or something-after all, he was not 
a Mennonite and therefore suspect. 

Fortunately the man didn't really need 
defenders, On the subject of defence, a 
booklet on the history of Concordia de
votes a non-committal sentence or two to 
the man. Whether this was done in the 
interest of non-partisanship or because 
the author wasn't informed, is open to 
conjecture. In the meantinie, one feels 
that the public deserves a closer look at 
the man. Namely the public deserves to 
see that Oelkers was more than just , the 
medical director of Concordia for 27 years 
and a physician for 85. In character with 
the booklet on Concordia, however, 
Oelkers was a man of few words. He left 
though, an unwritten record of service, 
that began in earlier simpler times. 

Henry Oelkers ,,,as born in Winnipeg 
on October 16, 1902. His father, Gustav 

, Oelkers, came to Canada from Hamburg, 

Germany, as a 22 year old in 1899. He 
came mainly because the Nordwesten, 
the German language paper at that time, 
was running an 'ad'for a printer and he 

had just finished his printers apprentice
ship. His mother, Martha, traced her 

, descent to a family in Pomerania, East 
Prussia. His father began in 1912, at 396 
Logan, the business that came to ' be 
known as Caxton Press. 

The father, wlio by now had a family of 
three boys, was to face sterner times. In 
1919, the oldest boy Henry, Gustav, two 
years , younger and George, then nine, 
lost their mother to the 'flu' epidemic that 
swept the world. The onus of cooking and 

, tidying up then became the lot of the 
older boys ,and- the father. Later, wheh 
the father remarried in 1926, there were 
two other children, Ernest and Betty. 

By this ' time Henry was a graduate of 
Manitoba's Medical College situated on 
Bannatyne. Things were very simple in 
those days. There was no telephone in 
the Oelkers' home on 39 Olivia Street 
(now General Centre property). When 
Henry, was required to observe births, a 
student was dispatched to the house in 
the dead of night, to notify him. 

After graduation in 1926, Henry spent 
some months in practice at Wales N.D., 
but by 1921 he was married and had set 
u.p practice in Beausejour, 'Manitoba. 
Times were really rough for the farmers 
there. The-doctor was too proud to ask 
for as much as a chicken in lieu of a fee 
and due to his reluctance, the ta!lyoung 
man and his bride on one occasion ate 
peanut butter for two weeksl Later, 
Anna, the young wife, who came to 
Canada from Hungary when she was 
three, got the odd chop they could afford 
because she was in need of ' proper 
nutrition with the coming of a child, 
George, born in 1928. ' 

Known to many as an excellent basket
balf player at 'United' and now a chartered 
accountant with Air Canada, George saw 
his father as an average parent, for the 
couple decid~ before marriage that 
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To make our society really free, every 
Canadian must enjoy equal opportunity . .. be 
given an equal chance to get ahead, to serve 
our country, themselves and their community. 
Your Canadian Government, through its 
permanent policy of Multiculturalism, helps 
guard and promote this basic right of equal 
opportunity. Through a variety of multicultural 
programs and initiative ... at alllev,els of 
business, in all Government departments, the 
judiciary, and on national boards and 

. agencies . . . Canada is promoting equal 
opportunity; and is doing it on the basis of 
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each individual's capabilities 
and talents ... without any prejudice! 
Your Minister of Multiculturalism is dedicated 
to make sure al/ Canadians enjoy equal 
opportunity, regardless of their cultural 
background. He also advises on the activities 
of your federal Government and works very ' 
hard to make sure all federal policies reflect 
the true spirit of Multiculturalism. 
People have come to Canada from many 
lands ... have brought with them many fine 
cultures and skills. That is what helps to make 
Canada a great country. 



" 

When all Canadians, whatever their heritage, 
share the same rights and privileges, we 
become a strongly united, truly democratic 
nation, Your Canadian Government's policy on 
Multiculturalism plays an important part in 
proving that in one united Canada, we are all 
equal. 

To present your views or to request 
information, write to: 

Multiculturalism 
Ottawa, Ontario 

K1AOM5 · 

Multiculturalism 
unity through human understandl'ng ...... Hono. urable Norman Galik L·ho.norabl~ Norman Galik T MInister of State Mlnlstre d'Etat 

MultIculturalism Multlculturalisme 
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medicine and their home life should 
remain separate entities. The separation 
was . beneficial because Henry was too 
deeply concerned for his patients to allow 
himself more than the occasional few 
weeks south of the border by way of 
holidays. Other welcome diversions were 
fishing . and the cottage at West Hawk 
Lake. In other spare moments he relaxed 
with friends at the German Society. One 
eulogy at the time of his death remarks 
on the fact that he never once dared to 
think that his secret longing to see 
Europe was more important than his 
patients. 

At work, during all those years at 
Concordia, Oelkers never had a serious 
difference with his colleagues. He was 
known as a quiet reserved person who 
never wasted words but rather saw to 
the alleviation of a problem. 

Through the years, from that time in 
1928 when he assumed the praciiceof Dr. 
Uhle, who recommended him to the 
people at Concordia, (Uhle was married 
to a Schmidt girl, a cousin to Oelkers 
mother) Oelkers attended to his patients 
needs on weekdays, Sundays and holidays. 

Only recently a medical doctor admired 
a patient's beautiful scar and asked about 
the surgeon. Dr. Oelkers! In another 
instance an elderly man spoke with pride 
of an arm crushed in a machine shop. 
Hours of repairs on the part of Oelkers 
and the scars today are barely visible. 
One elderly lady spoke of her need for 
major surgery after arriving here from 
the U.S.S.R. in the late twenties. A 
surgeon could help her for $150, but jobs 
and money were scarce and there was a 
debt of $3,000 for the fare to Canada. 
While in distress over what to do, friends 
recommended Dr. Oelkers to her and 
surgery was duly completed at no cost! 
Her story parallels that of many others. 

A good surgeon indeed, but when 
offered the . position of chief surgeOn 
at the Winnipeg General hospital, Oelkers 
refused, saying that the German people, 
among whom were the Mennonites, had ! 

helped him to become established and he 
couldn't leave them. 

Indeed Concordia and German-speaking 
physicians like Oelkers helped each other. 

Times were hard and the language was 
new to hundr~ds of German-speaking 
immigrants who came from Russia and 
other points in Europe. Concordia had 
that one. thing necessary, an excellent 
German-speaking support staff for people 
like Oelkers and his patients. 

An acid test? Nurses know best that 
doctors and patients often show their 
worst colours in times of stress. There 
are hundreds of instruments in surgery. 
Each surgeon finds certain instruments 
more to his liking. Oelkers wouldn't 
grumble if he didn't get the instrument 
he preferred. He quietly made do and at 
a more opportune moment explained his 
preferences and encouraged the board to 
purchase the item. 

Patients found him versatile in other 
respects. Faced in one instance with a 
visage disfigured by an ugly boil, he 
calmly asked if oatmeal formed part of 
the regular diet and on the proud rejoin
der of "yes", he dealt' with the boil and 
asked the patient to cut out the oatmeal. 
A stroke of luck for the patient who 
disliked oatmeal anywayl 

A man for all seasons, even an alder
man for ward three from 1938 to 1934. It 
seemed as if sO!Jlething compelled him in 
his tireless efforts to be of help. Certainly 
he wielded wide influence as an adminis
trator. One can hardly improve on the 
words written in memorium to him in 
1963. "At Concordia Hospital Dr. Oelkers 
was very highly respected for his sound 
decisions and advice. During his term of 
office as medical director of Concordia, 
his guiding hand was felt in the standards 
of care set for treatment of patients and 
in his influence on other staff members. 
Through his quiet nature he achieved 
more good than if he had been noisy and 
dictatorial is fulfilling his duties." mm 

Tell our advertisers you saw th,m 
when you looked In the MIRRO,R. 

FOR CIULDREN 
IN CANADA 

by Betty Dyck 
At a time when we are spending so 

much energy on searching for our Cana
dian identity, it would be a good idea to 
glance at the four (soon to be five) Cana
dian children's magazines currently on 
the market. Possibly if our children were 
exposed to more Canadian literature, it 
would help them to realize their identity 
much sooner. 

The four magazines have several things 
in common: their size of 8112 by 11 inches: 
a colored cover picture on ni~e-to-handle 
glossy paper; inside content that is strictly 
Canadian; and all invite submissions from 
children. The magazines are primarily 
written for the eight- to lS-year-olds. 
Three of the magazines contain puzzles 
and craft instructions. Still, each publica
tion has a definite personality. Let us 
look at them on their individual merits. 

OWL, The Canadian Outdoor and Wildlife 
Magazine for Children published by the 
Young Naturalist Foundation, Toronto. 
$6 for 10 issues. 

OWL is artistically designed and full of 
color pictures. The well-researched 
articles and stories are bird and animal 
oriented, accompanied by photographs. 
Inside also are puzzle~, how-to articles, a 
regular comic strip episode in the life of 
the "Mighty Mites" (children that have 

. the ability to shrink themselves in order 
to go exploring), . and an "All your own 
page" that prints stories and drawings 
sent in by children. 

The Young Naturalist Foundation is 
working on a new magazine, called 
Chickadee for younger readers four to 
seven years of age, which commenced 
publication in December, 1978. It is 
full of stories, puzzles, activities, pictures 
and special surprises to delight the young 
reader. 

JABBERWOCKY published in Sarnia, 
Ontario. $6 for 4 issues. 

Illustrations inside the magazine are in 
black and white. This is strictly a quiet 
reading magazine featuring short stories 
and poetry. It publishes poetry submitted 
by children. 

AHOY, an A tlantic Magazine for Children. 
$4 for 4 issues. 

Although the content is slanted toward 
the eastern seacoast reader, it would also 
be interesting to all Canadian children. 
There is a little color inside, but illustra
tions are mostly in black and white. Ahoy 
provides children with reading material 
that is challenging, educational, stimulat-



ing and fun. Regular features include . 
Bosun Bill's Book Log (a review of 
Canadian Children's books), a comic strip 
with their own hero, the Bionic Mouse. In 
addition, there are short stories, poems, 
games, crafts. Children are encouraged 
to submit their own stories, poems and 
art work for publication. 

Manitoba news 

CANADIAN CHILDREN'S MAGAZINE 
published in Victoria, B. C~ $5 for .; issues. 

Each issue is color coded using one 
predominant color for headings and illus
trations. There ate several regular fea
tures. "My Grandparents" is a page 
where children are invited to write about 
what their grandparents remember about 
long ago. A lengthy list of pen pals giving 
a brief' resume of hobbies invites an 
exchange of ideas ' with children living in 
other parts of Canada. Besides this, there 
are puzzles, book reviews, a stamp col

'lector's column, ' poetry, science fiction 

Gareth Neufeld took this workshop photo at the CAMS teachers' retreat. See story on 
page 5. 

comic strip and much more. 
In Canada there are few ' places where The Mennonite Historical Society of 

children's stOries can be published. Ma- Canada held its anriual board meeting at 
terial for Canadian Children's Magazine is the Mennonite Heritage Centre on De
donated by good writers because such cember 2. Three member societies of the " 
people with high standards care enough provinces were represented and observers 
to submit their work. The magazine is were present from a fourth. Observers 
noted in the classroom for its excellence. 
Not J'ust ' elementary schools, but also from Manitoba reported an active year at 

the Mennonite Village Museum and re
'classes for new Canadians, use the maga- : viewed the society's plan for organiza
zine's simple but informative material for ' tional structure for 1979. Volume II of 
their students. Mennonites in Canada, authored by F 

All magazines are available by s\ibscrip- rank H. Epp is scheduled for completion 
tion. Owl, Ahoy and Canadian Children's in 1979. It is to cover the years from 

~agazine can be purchased at Growing 1920-1950. When delving into the subject 
Minds children's book store at 441 Portage of publications the board received copies 
Avenue, across from the Bay. ofa new brochure "Mennonites in Canada", 

Saint Paul 
by F. Mendelssohn 

The Mennonite 
Oratorio Choir 
WITH ORCHESTRA 

CONDUCTOR - GEORGE WIEBE 

Soloists: 
Soprano - Henriette Cornies 
Alto - Betty Hicks 
Tenor - John Martens 
Baritone - Mel Braun 

Len Ratzlaff 

mm 

Date: March 10, 1979; 8:00 p.m. 
Place : Centennial Concert Hall 
Tickets: $3.50, $4.50, $5.50, $6.50 

and supported the continuing distribution 
of a December publication of Mennonite 

Life which is prepared as a Canadian 
issue. Members of the provincial societies 
are to receive copies as well as invitations 
to subscribe to the periodical. The execu
tive for 1979 includes Rudy Regehr of 
Saskatoon as chairman, George Groening 
of Chilliwack as vice-chairman, Sam Stei
ner of Waterloo as treasurer, Ted Frie
sen of Altona as secretary and Herb Gies
brecht, Winnipeg, as member at large. 

Katie Funk Wiebe, Hillsboro, Kansas, 
writer and speaker, has been appointed 
coordinator of MB board of Christian 
literature. This half-time position allows 
Wiebe to continue, in addition to her 
writing, in her present work as a teacher 
of English and journalism at Tabor Col
lege, Hillsboro. 

1----- Sponsors -------j 

Canadian Mennonite Bible College 
George Wiebe, conductor 

Mennonite Brethren Bible College 
Len Ratzlaff, conductor 

In January the news columns of this magazine reported tla4t Westgate won the 
Manitoba Volleyball ChamPionship. Here is a picture of the winning team. In the front 
row are, from left Mike Sawatsky, manager, Harry T.oews, Erich Enns, Bernie 
Krause, Greg Guenther, Walter Murovec; Back row, Gerry Grunau, assistant coach, 
Rick Hildebrand, Howard Epp, Rob Krahn, Doug Pankratz, John , Fast, Harold 
Loewen, Art Pries and Frank Enns, coach. 
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The Mennonite Heritage Centre was 
dedicated on January 26, 1979. The 
program included. contributions from the 
CMBC choir, words from representatives 
of the Conference boards, the P.W. Enns 
Family Foundation, MBS Construction 
and the History-Archives Committee of 
the Conference. The building is not only a 
repository for archives but also a library. 
It also serves as a display centre. It has 
been established to serve all Mennonite 
groups sharing the concerns of their 
heritage. Key items in the archival h~ld 
ings are geneological materials and re
cords for MCC (Canada) and the Canadian 
Mennonite Board of Colonization. In addi
tion to this, the Mennonite historical 
library housed here is a major library of 
its kind in western' Canada. 

Congr; tulations go to Mr. and Mrs. 
Jacob J. Neufeld who celebrated their 
golden wedding anniversary at First 
Mennonite church in Winnipeg, ' on No
vember the 24th and to Mr. and Mrs. 
H.P. Hildebrand of Gretna, who cele
brated their anniversary on the 26th of 
November. The Hildebrands felt fortunate 
in having all of their 13 children except 
for one couple, at their celebration. 
Distance, (Haifa, Israel) kept them from 
the festivities. 

Some Mennonites are participating in 
the Marney Patterson Invitation to Live 
crusade which is to take place at the 
Convention Centre this April 22-29. People 
in the community will no doubt wish to 
prepare themselves for the crusade by 
attending 'Carpenter's Workshops', which 
form a backup to the meetings in terms of 
training lay persons to help with the 
crusade. Patterson is an Anglican priest 
who for years was loved and respected 
for his work in a Toronto parish. He now 

.' is a respected evangelist. 
Did you know that RudoH von Beckerath 

who died in November of 1976 in Ham
burg, Germany and who was until then 
one of the leading figures in an organ 
building revival after the Second World 
War was a Mennonite? So writes Orlando 
Schmidt assistant professor of church 
music at the Elkhart seminary. He goes 
on to describe his joy at seeing a five
manual Beckerath' in Montreal and notes 
that the man built at least 40 organs in 
North America. 

Lester Schellenberg of Kleefeld, now 
an MCC trainee in France, says, being a 
trainee is-having new brothers and 
sisters, and having your bedroom door 
one down from the cows and realizing 
with the writer of Proverbs that "Good 
news from afar is like cold water to the 
thirsty". . 

Another volunteer, Eric Fast, who 
teaches in Botswana and formerly taught 
in Altona writes of Rhodesian aircraft 
dropping bombs near his school. Although 
meant for guerilla fighters, the physical 
and mental shock waves generated by the 
bombs, can never be forgotten. 

RoSanna is 
serving a two year term as secretary at 
MCC (Canada) headquarters, Winnipeg. 

MCC reports are encouraging when 
they tell of 56 thrift or seH-help shops (30 ' 
in Canada and 26 in the USA) that have 
been organized since the idea was first 
conceived in 1972. These shops bring in 
~uch-needed cash for MCC's international 
program. 

MCC, Akron, in collaboration with 
colleges and seminaries, is planning a 
study tour to the Soviet Union for May 
2-23, 1979. Dr. Walter Sawatsky, MCC 
research, scholar, Neuwied, Germany, 
will lead the tour. Sawatsky did gratluate 
work in Russian History and is currently 
writing a book on the Evangelical ChUrch 
in the Soviet Union since the war. Tour 
emphasis will be on religion in Russia 
before 1917 and since in the Soviet 
Union. 

Walter Sawatsky, Neuwied, Germany, 
reports on the dedication of the new 
church building in Lage, W. Germany. 
An exclusively "Umsiedler" congregation, 
it is distinct from the Mennonite Brethren 
and Baptist congregations in Lage. The 
majority of its members speak Low Ger
man although probably even a greater 
majority prefer Russian. The present 
membership of 300 has grown rapidly 
from its first few Umsiedler families who 
met in houses in Lage in 1974, then 
progressed to using the local Lutheran 
Church on Sunday afternoons and other 
free times. The new building was con
structed in just over six months, 80 per' 
cent of the work done by volunteers. The 
word "Bethaus" is mounted at its entrance 
inviting anyone at any time to come and 
pray. MeC contributed $10,000 as a sign 
of brotherly encouragement. 

Margaret Giesbrecht, Shoenwiese, re
cently celebrated her 100th birthday. Her 
mother, Mrs. John Giesbrecht, died at 
age 100 in 1936. 

Winkler Bible Institute· is offering 
several evening courses in its second 
semester. A new missions course Cross
Cultural Communications will be taught . 
by Rev. Jerry Hildebrand, for 16 years a 
missionary in Brazil. Dr. John Unger, 
executive secretary of Canadian MB Board 
of Christian education, will be teaching 
History and Philosophy of Christian Edu
cation. Rev. Gus Konkel, pastor of the 
Bethel Bergthaler Church will teach a 
course on the Gospel of John. 



Dreyfass - Hiebat 
en aandre Menschen ! 

" 

von Victor Peters 
Vaele Joare wea etj Lehra en 

Homdean. Homdean es ene Staudt 
teschen Aultoneiw en Winkla. Hoag
dietsche en enjlische Lied sajen to 
Aulteneiw "Altona", oba de wetten 
nich baeta. 

Olle Jaun Wiebe wea de Jruenda 
von Homdean. Aune 1913 bued ' he 
doa en Elevaeta aune Bohn ' en dicht 

, bie uck en Stoa, en wul de Staed 
"Wiebe's Siding" nannen. Oba wiels 
de groate Tjrech don bot aunfung, 
leat de Govemment daut nich. Daut 
fraut Olle Wiebe. He musst sich ewa 
de Enjlaenda ojren. "Se selwst wellen 
nuscht doanen," mehnd he, "en ena 
rackat en deit hieaem Mud, en dann 
welle se eaDem noch aulles veasajen." 
Jaun Wiebe hilt nich trijd wann he 
doll wea. 

Mud wea en en erom Homdean 
sea vael. J aun Wiebe saed to me -
siene twede Frueh wea en Russ
laenda en wejen de trokk he noa 
Winnipeg - "Joa," saed he, "Chi
cago haft de haechste Skysctapers; 
de hab etj jesehnen, oba Homdean 
haft de laengste M udscrapers." En 
he haud racht. Wie hauden op jieda 

'Enj vone Schoal ene Daea, en fe 
jieda Daea wearen Blotschroapasch, 
jieda ewa en Yard lang. 

Eamoal foa etj von Homdean noa 
Winkla en naum miene Uea met. 
Wann ena Lehra es mott ena meist 
ene Klock haben, en miene wea aum 
baembus. Nue naum etj se met. 
Nich daut etj de wurd noa Tracht
moaka ,Wiebe brinjen. Nae, Wiebe 
moak bloss Menschen tracht, wenn 

de tonicht wearen. De Wiebe haud 
uck nuscht met dem Homdeanschen 
Wiebe to doanen. De tjanden sich 
nich emoal en jeheden uck nich to de 
selwe Jement. Jaun Wiebe wea Som
mafelda (glew etj), en Trachtmoaka 
Wiebe wea mank de Breda. Oba he 
kunn uck to aundre Mensche sea 
jescheit sennE!n. To disse Tiet moak 
Wiebe nich bloss tracht, he holp uck 
sienen Sehn. Daut wea de easchta 
Undertaker in Winkla. Bat donn 
begrowen Lied aere Dodes selwst en 
bruckten tjenen Undertaker. En 
Jalbraund besorgd de Jraewa. He 
wea de ensja en Winkla wont eanen 
Bowler, so ene Oat schwoaten Zy
lynda droach, en am sach et emma 
sea sindoagsch wann he so mank de 
Jraewa jintj. 

Nae, noa Wiebe brocht etj miene 
Uea nich. Etj haud de kunt noa 
Ueremoaka-Dyck brinjen. De haud ' 
daut Business noch ene Molosch 
jeleat. Wann de siene ditjjlaesane 
Brell opsat kunn de djlitj derch de 
Uea tjitjen. Vielleicht uck derch en 
Zollbrat. Oba he ded daut nich 
foats. Jewoehnlich tjitj he frindlich 
noa mie en saed, "Wo sitt it ene 
Welt?" En dann mehnd he Dietsch
launt, Stalin en de Rode, en Chur
chill, en fong ene lange Vetall aun, 
waehrend siene Dochta Tiena: opm 
aundren Enj vom Counter de Taus
sen erauf neum en aunfong Stoff to 
weschen. Vael Stoff gauf daut bie 
Dycken em Uerenjeschaft nich. 

,)ba noa Dyck brocht etj miene 
Uea uck nich. De haud daut emma 
so drock, daut diad wenigstens ene 

Wetj ea he doamet aunfong. Ej wul 
de Uea noa . Dreyfuss-Hiebat brin
jen. Dreyfuss-Hiebat moak uck Uere 
tracht. He, wea aul olt. Freja haud 
he aulles ' ewa dem franzoeschen 
Jued Dreyfuss jelaesst, en ,so vael 
doavon to de Lied vetallt - aus se 
hoeren wullen oda nich - daut · se 
am en Winkla Drey~ss-Hiebat nann
den. 

Eja etj noa Hiebat jintj musst etj 
noch noa Post en Bref aufjewen. 
Postmeista Loewen, so tjanden am 
de Lied, he wea oba nuscht Frint
schoftmet dem latzten Post-Loewen, 
he wea de Sehn von Olle Behrend 
Loewen wont to siene Tiet moal 
Winkla jejruend haud, en uck de 
rachta Vada von de Diedrich Happ
nasche von Lowe Foarm. He wea en 
baet langsom. 

"Wacht, Petasch" saed he, en 
schload noa de Daea, "etj kOInm 
met en brinj dem Chinaes de Post." 
So wea Loewen. Siene Frueh wea 
lutherisch, en jintj uck noa de 
lutherische Tjotj. Etj glew Post
meista Loewen jintj noa tjene Tjotj. 
Oba Winkla haud eanen Tschinaman. 
De haud daut Restaurant, en de wea 
ope Behn von tiedich bat loat. 
Aundre Lied mussten aere Post 
selwst hoalen, oba de Chinaes wea 
de eansja en Winkla wont siene Post 
delivered tjraech. 

Nue wearet so wiet. Etj jlntj noa' 
Hiebat. Aus etj noada kaum sach 
etj aul von bueten. He saut aum 
Fensta en tjitjt eruet. Etj klopt 
aune Daea, en ene depe Stemm saed 
"Kom in." Aus etj bennen , wea, 
dreid he sich vereascht goanich om 
en froag bIos, "Waut hast Due 
doa?" . 

Dreyfuss-Hiebat wea nich tjlen en 
uck nich leicht. Aus he sich erom
dreid en den Oarm uetstroak. gauf 
etj am de Uea, en se veschwung en 
siene Haund. He moak se op, met'm 
lluemen, en dreid met siene Finja
neajel aun de tjlene Raedatjis. 

"Dann haft ena noch sone groate 
Kleiwe," mehnd he, "daut ena meist 
nicht doa mank foaten kaun. De 
sullen vebedden de Ueren so tjlen to 
moaken." .En doabie tjitjt he mie 
stiew aun aus wann etj de jemaukt 
haud. De Uea, nich de Kleiwen. Oba 
etj ku,nn je uck nuscht dofea. 

Hiebat spaelld en baet rom. Hilt 
de Uea dann aun sien groatet Oa. 
De Ohren weareri ewajens beid sea, 
groat. En donn gauf he se' mie 
wadii. "Fiew-en-twintich Taent," 
saed he. En de Uea jintj. mm 



The largest cruise ship sailing 
to th·e Bahamas from Miami 

I Regi!jtry Panama 

--
An elegant ocean liner, twin staterooms, bath, T.V., music 
channels, ballroom, lounges, theatre, entertainment, parties, 
lido deck and pool, game rooms, gift shop, fine food and 
service. 

BAHAMAS • FLORIDA CRUISE 
Due to overwhelming response an extra departure 
is now available. , 

WINNIPEG DEPARTURE 
MARCH 1, 1979 · 

. 
Includes - Luxury motorcoach transpor

tation for entire sightseeing tour, professional tour drivers and hostesses, 1 st 
class hotels, bellboys. Plus 3 night Ocean Cruise aboard ~EMERALD SEAS 
to Bahamas. 

For information and reservations call: 

CIRCLE TOURS LTD. 
301 Burnell St., Winnipeg, Man. MTI~ 

775-8046 MEMB ER 

or call your local travel agent 
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Bahamas 
warm lure for 
Canadians 

More than 44 Manitobans, forseeing 
wintery days, booked seats on the Florida
Bahamas tour , as arranged by Circle 
Tours Ltd. This tour was received with 
such enthusiasm that a second departure 
is available. The first departure. is Febru
ary 22nd, 1979, while the second tour is 
expected to 'set sail' on March 1. Both 
programs will include a personally escort
ed tour along with an ocean cruise. 

Research showed there was a market 
for a tour program combining the best of 
both world's-motor coach tour and cruise 
ship. Many people have often felt the 
urge to experience an ocean voyage but 
are hesitant to make such a major 
commitment. Circle Tours · has combined 
a three-day ocean cruise with a Florida 
bus tour so that people g~t a chance to 
try out shipboard life and still not have 

mobiles as a mode of transportation. . 
Land lovers may enjoy the Florida tour 

without partaking in the Bahamas sailing. 
The regular Pine to Palm ~ Florida Tou.r 
is still one of Circle Tours most popular 
holiday selection. Other winter escapes 
are offered by Circle Tours. The second 
California Tour is the San Diego - San 
Francisco Tour which of course is often 
\lhosen because it visits the beautiful city 
of San Francisco. This tour also returns 
to Winnipeg via Canadian route, including 
the spectacular drive through the Rockies. 
The third tour is the California - Arizona 
Tour which visits Tucson and Phoenix 
which are two areas ever increasing in 
their popularity with the Canadian tour
ists. 

As a final possibility, people may select 
the Texas - New Orleans Tour, (formerly 
called the · Padre Island - New Orleans 
Mexico Tour). Substantial changes in the 
itinerary have turned this into what 
Circle Tours staff feel is one of the most 
interesting adventures available. The new 
tour spends two exciting nights in New 
Orl~ans, home of the famous French 

'all their eggs in one basket'. C· Yo u r . W· or·d ) 
The S. S. Emerald Seas is a luxury 

ocean liner with 10 decks of finely ___________ _ 
appointed accommodations: large state
rooms, all elegantly appointed with big 
dressers and closets, tiled private bath
rooms with- bathtub/showeror shower. 
All rooms have telephones, closed circuit 
televisions with two channels for music 
and air-conditioning. Your personal state
room steward will tend to your every 
whim. Elevators whisk you from deck to 
deck, sport to sport, the grand ballroom, 
the night clubs, the cinema and the casino 

. on board for your pleasure. 
En route to the ship, your Circle Tours 

luxury scenic cruiser will take you to a 
Grand Ole Opry tour in Nashville, Ten
nessee, the Cumberland Mountain Range 
in Georgia and the ever popular Lookout 
Mountain and Lovers Leap in beautiful 
Rock City. 

Florida must be considered to be one of 
America's most beautiful states as attested 
by the miles of white sands, beaches, 
rolling hills, citrus groves and 'beautiful 
waters. En route to Daytona, passengers 
are treated to a tour of St. Augustine. 
This was the first settlement in what is 
today known as the United States of 
America. The streets of this old city are 
lined with typically Spanish houses, with 
char~ristic over-hanging balcQnies, 
grilled windows and walled padios. 

The tour visits Disneyland, Sea W orId, 
and Cypress Gardens. 

FrOm Cypress Gardens the tour takes 
passengers to Fort Lauderdale. This 
drive takes passengers through west 
Palm -Beach; where the population in
cludes approximately 50,000 palm trees 
(and 60,000 people). Early afternoon the 
scenic cruiser arrives at the island city of 
Fort Lauderdale. Here boats rival auto-

, UNRAU·REVIEWED AND GIVEN 
LOW GRADE 

Dear Sir: 
In "reviewing" the recently published 

English translation ·of P.M; Friesen's Alt
evangelische Mennonitische Brueder
sthaft in Russland (1789-1910) Mr. Ed. L. 
Unrau(MM vol 8/no 3 Nov 1978) states 
that on reading it " ... I wasn't sure 
what to write about the book .... " It is 
regrettable that, his uncertainty notwith
standing, ELU nevertheless proceeded to 
write . something: and it is regrettable 
that MM published the result; regrettable 
because we, the readers of MM,have 
been deprived of the enjoyment and 
benefit of a competent review of the first 
English translation of a very important 
work of Mennonite historiography. 

The uncharitable behaviour of the land
owning, ie., the enfranchised, se~ent of 
Mennonite society in South Russia in the 
late 18th and in the 19th centuries as 
chronicled by PMF seems to have come 
as a revelation and shock to ELU. The 
historian's task is to record events such 
as these and to interpret the cause and 
effect relationships which underlie these 
events, whereas it is the task of the 
reviewer to examine briefly how ably the 
historian has performed his task. Implicit 
in this definition of the historian's task is 
the requirement for intellectual honesty
that all-too-rare ability to face unpalatable 
facts, not necessarily dispassionately, but 
most certainly with impartiality and com
plete fairness. It is alSo implicit that if 
the reviewer of an historical work is to 
perform his task in a way that can be 

Quarter and Mardi Gras celebration. 
From here it is off to Brownsville, Texas, 
where the tour spends four nights. The 
Brownsville area offers interesting side 
trips to the Padre Island and also Mata
moros, Mexico where ·one can shop at the 
old Mexican Market. 

The package price includes most every
thing while on the tour, except personal 
expenses and meals . . Complete package 
tour includes transportation via luxurious 
motorcoach . for the entire sight-seeing 
tour, professional tour drivers, escorts, 
first class hotels, · bell-boy service plus 
interesting side tours · and sight-seeing. 
Also included are ocean cruises and ferry 
crossings where applicable. 

Therefore, Circle Tours suggests that 
for your next holiday, you see North 
America from an easy chair. Plan your 
winter holiday now and select from one of 
the six winter programs offered. H · the 
cruise aboard the S.S. Emerald Seas 
appeals to you, don't delay-reserve your 
seats today. 
mm 

taken seriously he, the reviewer, must 
also possess this ability as well as at least 
some familiarity with the historian's sub
ject. 

Although his obvious prior ignorance of 
this aspect of the Mennonite "Common
wealth" in Russia as documented by his 
surprise that so many members of that 
commonwealth partook so generously of 
the foibles of human nature might suffice 
to disqualify ELU as a-reviewer of a work 
of this nature, it is his expressed attitude 
to intellectual discipline that dismays the 
reader. 

It was with a growing sense of incredu
lity and outrage that I read such phrases 
in his review as: " ... the work should 
have been left to rest in peace on obscure 
archival shelves," ... and, tellingly, 
"Quite simply, Friesen's work is not 
flattering to the Mennonites." (I), and, 
" ... the. reader can be lulled into believ
ing that Friesen has stood back from his 
material and has not distorted the per
eeption of the material," ... andu 
" ... having the participants speak for 
themselves through their documents . . . 
is chillingly and cruelly effective." 

Of what use is a history that is not as 
accurate as the historian can make it? Of 
what use is it to hold up a mirror to our
selves if we want that mirror to filter the 
warts out of the reflected image? Wby 
study our history if we are going to bide 
it on "obscure archival shelves"? 

In one sense ELU was more perceptive 
than he appears to have realized when he 
wrote that". . . having par,tiCipants speak 
for themselves through their docu-

mennonite mirror/february 1979/19 



[ ments ... is ... cruelly effective." 
ELU's views as expressed in his review 
constitute an eloquent commentary on his 
attitude to - historical truth when that 
truth is ,not totally flattering. Readers of 
MM may w.ell ask: (1) why is a writer 
with such attitudes -retained on the staff 
of a self-styled Mennonite periodical, and; 
(2) why was MM not embarrassed to 
print material of this calibre? 

PMF published his work in 1911 and 
his reputation has not diminished since 
then. There must have been contempo
rary reviews in both the Mennonite and 
non-Mennonite press of South Russia, 
west-central Europe, and North America. 
ELU would have done the readers of MM 
a service if he had given us some account 
of these reviews-of how PMF's work 
was received by his contemporaries. Since 
the historical facts are not in dispute 
ELU has failed to recognize that one of 
his main tasks as a reviewer of a 
translation of PMF's work was to address 
himself to an examination of th~ quality 
of this the first translation of this histori-

People who 
move, 
shouldn't 
break , 

• mirrors. • • 
• . . tell us when you 
move so that you're 
subscription won't be 
broken 

To change your address simply cut 
out the mailing label which appears 
on this magazine, and affix It to the 
space below: 

And write In your new address: 

Street, __________ _ 

City I town, _________ _ 

Postal code, ________ _ 

And send it to our office: 

Mennonite Mirror 
203 - 818 Portage Avenue 
Winnipeg R3G ON4 
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cal , work. And here there is field rich 
with potential for a reviewer's activity. 
Translation, as anyone who has tried ,It 
will know, is not nearly as simple a task 
as it might appear on the surface. In 
order to do both his subject justice and to 
preserve the style of the original author 
the translator must possess a formidable 
knowledge of both languages plus subt
lety of perception and judgement. The 
problems of translation are magnified 
immensely when portions of the book are 
translated by 25 individuals-as reported 
in MM May 1978 (p17) and again in June , 
1978 (p16). Superimposed on these prob
lems are difficulties concerning transla
tion of specialist and/or technical termi
nology in general and for the various 
English-speaking nations with their vary
ing usage. To illustrate the latter consider 
the word Staatssekretaer; literally one 
might think that this would be simply 
"State Secretary" but what concept does 
that convey to us? When one examines 
the function of a Staatssekretaer it be
comes clear that the correct translation 
for Canadian usage is deputy minister 
whereas for American usage it would be 
under secretary (of any governmental , 
ministry or department when used in the 
sense of a ministry). ELU has not once 
touched on the degree of success with 
which the varying abilities of a team of 25 
translators have been reconciled in the 
final product. 

One of .the useful things ELU has to 
say is his closing comment regarding the 
omission of a short biography of PMF. 

Perhaps Mr. Unrau and other readers 
might be interested in a brief list of 
articles either discussing or referring ,to 
PMF. I am aware of the following few 
published in Mennonite Life: October 
1948 p8: Peter Braun, P.M. Friesen, p9: 
F.C. Thiesserl, My Recollections of P.M. 
Friesen; April 1966 p81:Cornelius Krahn; 
Abraham Thiessen; A Mennonite Revolu
tionary; April 1967 p51: Cornelius Krahn; 
Toward a, Restitution of the Witness; 
April 1969 p73: Cornelius Krahn; Ludwig 
Keller-A Prophet and a Scholar. 

Peter Braun also authored an article on 
P.M. Friesen in Mennonitisches Lexikon, 
and no doubt there is an article in 
Mennonite Encyclopedia as well. 
Yours sincerely 
E.D. Hoeppner 
Winnipeg 

Editor's Note: 
The Mennonite Mirror would like to 

exPlain that its ' intention was to publish 
three articles on the P.M. Friesen manu
script, one by a person involved in the 
work on the book (Vic Doerksen), another 
personal view (Ed. Unrau), and a third,a 
full-scale review. The first two were 
published and the other article, the 
review, wiU be printed in a forthcoming 
edition. 

BY THEm NAMES 
THEY ARE MENNONITE 

Dear Sir: 
Al Reimer's closing piece in the Novem- ' 

ber Mirror ("Will a Mennonite Team 
Ever Win the Stanley Cup?") was delight
ful. Perhaps his theme is one that bears 
repeating periodically as more people 
with Mennonite'-sounding names aspire to 
heights of glory in various fields. 

If you ever decide to broaden your list 
of superstars to include the U.S. (as you 
already have, in a sense, by listing 
certain NHL players) you might consider 
adding Loren Toews of the Pittsburgh 
Steelers, or tennis star Dennis Ralston, 
both of whom are members of Mennonite 
churches. Or perhaps Bay Lawrence of 
the Atlanta Falcons, who isn't a Menno
nite but who found a door to pro sports 
via the (Mennonite) Tabor College foot
ball team in Hillsboro, Kansas. 

If a traditional Mennonite-sounding 
name is the chief criterion, we might 
include Hollywood types like Peter Falk, 
Roberta Peters, Candace Bergen, Paul 
Newman; David Janssen, Ingrid Bergman 
or even -Dyan Cannon (whose pre-Holly
wood name was Friesen). 

And why not Howard Fast, author of 
The Immigrants? Why, we could even 
claim a Mennonite beer-Loewenbraeu, 
not to mention Hamm's. 

But why stop at the tradition,al names. 
Our list could also comprise Susanne 

lle-, 
." 
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Sommers, Dylap Thomas~ Tom Jones, 
(or, for that matter, J im Jones), Neil 
Simon, Jaclyn Smith, Natalie Wood and 
Dustin Hoffman. None of these are Men
nonites, of course, but if names give 
membership · into our Anabaptist family 
these certainly qualify, for we have many 
people bearing similar surnames who 
have been bona fide Mennonites for 
years; 

in vocabulary, I would also like to give an 
Oscar to Roy for courage and honesty. 

arrears. We enjoy r ading all of your 
paper very much except the Plattdeutsch 
by Jack Thiessen. It is appalling and a 
disgrace to the Mennonite faith. 

Wally Kroeker 
Hillsboro, Kansas 
P.S. I enjoy the Mirror. Keep up the 
good work. 

Wie Menniste habe manchmol ein baetje 
Schizz aewarosch to gohne. Would all 
those alleged purists in matters of lan
guage please trace the origin of Schizz 
and aewaroasch (perfectly respectable 
words, mInd you) to their own satisfac
tion? And then trace words like "testify" 
and "squirrel" to . their roots. And then· 
we can enter into a dialogue of conse
quence. Hat noch jemand eine Frage 
bitte? The best for 1979! 

Sincerely 
Charlotte Barg 

A GOOD WISH 
Dear Sir: 

The paper is interesting, although there 
is much duplication in all the papers: Der 
Bote, Report, Mirror , as far as reports of 
people, MCC news, etc. Much success! Sincerely yours, 

Jack Thiessen 
Tourond, Man. 

EDITORIAL PRAISED 
Dear Sir: > 

A. Reimer 
Stuartburn 

GERMAN LEITER 
Werter Editor: 

·Re. your editorial "And the word 
became flesh" by RV, I found this editorial 
one of the most convincing and inspired-:
to say nothing of timeliness-editorials . I 
have ever read. Quite aside from the fact 
that I believe that Vogt came to my much 
needed defense in matters of earthiness 

APOLOGY PAYMENT Euer wertes Blat ist immer ein will
kommener Gast, ~oechten nicht ohne ihn 
sein. Beiliegend das Lesegeld fuer ein 
weiteres J ahr . 

Dear Sir: 
Ple~e accept our apologies' for our 

neglecting to send in our new subscrip
tion. 

Achtungsvoll 
Mr. & Mrs. Abe Pauls 
DeMaine, Sask. Please bill us ;from time we are in 

IN SEARCH OF A LODE-STAR 

In the Christian calendar, December is of prime importance. 
Though Mennonites are not leaders in this, the celebration of 
Advent, its air of ant icipat ion, of reflection, of preparation 
pervades our thoughts, our worship, our social life. If this has been 
so our hearts are joyous in the commemoration of the greatest 
event, the birth of the Christ. With family and friends we celebrate, 
as has been done for centuries, this wondrous culmination of the 
waiting. Recently someone in frustration remarked: "One day . of 
Christmas, and it's all over. All the hard work of preparing, an 
the excitement, and for one day!" Maybe it's time to reflect and 
decide what it is that Advent and Christmas really means, 
perhaps a good time is after it's all over. Christmas Eve and 
Christmas Day need never be just one big bash, that disappoint
ingly ends too soon. 
. If during this past season we have somehow allowed the glow 

of love from the greatest gift of all to permeate our thinking, 
there will be an overflow for our fellow-man. We enter the new 
year the richer for having shared pleasures with the many people 
who mean a lot to us. We are richer by gifts offered with love, 

symbolizing God's gift to us. Then I wondered what it is of the 
intangible that we might preserve out of this past Christmas. 
What do we take into 1979 as a lode-star? I remembered reading 
the story of a young boy. Wally was an under-achiever. He would 
leave no · great mark in the world other than that wherever he 
went, people loved him, especially his classmates. Big Wally was 
a protector of the very young, the small. Because of his size he 
was chosen to be the Innkeeper in the Christmas pageant at 
school. His lines of course were simple, and needed to project 
only firinness and strength. Came the big night and Wally did his 
duty well. All of Joseph's leading and Mary's piteous tiredness 
were to no avail. Twice Wally's refusal thundered out: "No. 
Begoner' Suddenly, to everyone's· surprise the young innkeeper's 

. voice was heard ringing through the hall, this time his own 
private compassion turning his face into a beaming smile; "Don't 
go, Joseph. Bring Mary back. You can have my room." Room, 
time, understanding, compassion-for him who is my neighbour. 
That brought my lode-star into focus. M.M.E. 
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CHAIM POTOK AND THE MENNONITES 

Wally Kroeker's humorous letter in this issue is an appro
priate response to Al Reimer's tongue-in-cheek editorial in our 
November issue. At the core, of course, both raise the 
question: what does it mean to be a Mennonite? The fact that 
this question emerges again and again in our various 
Mennonite publications does not imply, necessarily, that we 
are unusually fond of navel gazing (though we do have a 
tendency to do that!) . It is a sign, rather, that within our 
Mennonite community there are serious differences of opinion 
about what it means to be a Christian. 

To understand how unique the historical Mennonite view of 
Christianity really is, and to build on our editor's remarks in 
the last issue, it might be well to refer to an interview with 
the Jewish writer, Chaim Potok, which appeared in a recent 
issue of the conserVative magazine, Christianity Today. 
Potok's novels (The Chosen, In the Beginning, etc.) are widely 
read by Christians because they are steeped in Old Testament 
tradition and deal with problems of faith in a secular society. 
That is why Christianity Today decided to interview him. In 
that interview Potok argues that the basic difference between 
Judaism' and Christianity lies in the fact that Christianity is a 
"creedal" religion while "Jewish tradition is a kind of 
deedology, rather than a creedology." He maintains that 
"Judaism involves a concept of Nationhood. Christianity never 
had that." 

According to Potok, Christianity has created a system that 
is "entirely dependent on creed" while Judaism, in contrast, 
has tried to create, "a total civilization, where it isn't only a 
matter of the theology but of the. life style, the art, literature, 
language, the forms of thought, the geography .... " "This," 
he concludes, "is one of the fundamental differences between 
the Jewish way of structuring reality and the Christian way." 

Is that really true? It must be conceded that Potok has 
described quite accurately the way in which most Christians 
understand their faith. Even in many of our Mennonite 
churches we have been taught that the primary thing about 

. being a Christian is to believe certain things about God and 
Jesus. To be "orthodox" is to affirm a few creedal statements. 
However, that is certainly not Jhe best way of describing the 
origi;'lal Mennonite or Anabaptist' interpretation of the Chris
tian faith. Nor is it an adequate description of what many of us 
believe today. 

Let us ~onsider briefly a more adequate (and, historically 
more Mennonite) view of the Christian faith. The Christian 
religion does affirm some very important things about the 
nature of Jesus (see the Christmas editorial). In doing so, 
however, it also affirms some important things about His 
purpose. His purpose was to create a new "Kingdom". He 
wanted to transform human beings so that they would feed 
the poor, liberate the captive, and restore sight to the blind. 
His Kingdom is not entirely identical with the earth, and will 
not be fully realized on earth, but it has its beginnings here. 
and its present shape and form are to correspond to God's 
ideal intention. This is civilization building in the highest 
sense. This is meant to engage the energies of man in a total 
way-in such a way, that, to repeat what Potok says about 
Judaism, "it isn't only a matter of theology, but of the life 
style, the art, literature, language, the form of thought, the 
geography." 

Potok's understanding of the purpose of Judaism is, in fact, 
remarkably similar to the Anabaptist understanding of 
Christianity. The understanding of who Jesus was is obviously 
very different and important, but there is a profound 
similarity in the understanding of what God wants us to do. 
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To be Ii Christian it is not enough to affirm a few creeds. In 
the end our orthodoxy, our allegiance, will be revealed more 
by our actions than by our words. The real test is the kind of . 
"civilization" that we create for ourselves and for others. 

In short, orthodox Mennonites have always had a "Jewish" 
understanding of the Christian faith (to use Potok's way of 
thinking). This has always placed us outside the mainstream of 
Chr,istianity. We have affirmed peoplehood. We have affirmed 
the immersion of God in our total life: in church, in the work 
place, in our "culture", in everything we do. To be a 
Christian is to be a particular kind of person and to belong to a 
particular group. 

Young people requesting baptism in our congregation have 
sometimes asked whether they couldn't be baptized without 
joining the church. Our answer has always been that through 
baptism we become part of a body of believers, whose purpose 
it is to create a,new kind of community. Christians, in other 
words, are not disembodied individuals primarily interested in 
saving their own soul. They set out, with others, to create a 
new kingdom, a new civilization. All of life in this new 
civilization is under the inspiration and judgment of God. 
Therefore every thing is "cultural", and everything is 
"religious". Mennonite Christians, like Jews, place their total 
life under the lordship of God. God acts through our history as 
a people, through our social, economic, political and church 
structures; not just in the lives of individuals or through 
so-called "religious" endeavours. 

In sharing this kind of vision with the Jewish people we 
have also created some of their problems. There are Jews who 
like Jewish civilization but have doubts about the Jewish God, 
and there are Mennonites who like Mennonite "culture" but 
decline to join the church or make creedal affirmations about 
Jesus. Those religious Jews and Mennonites who deny a 
connection between faith and culture do not identify with such 
non-believers. But what about those of us who feel that 
Christianity is expressed through a chain of concrete actions, 
and in concrete human commuuities? We may feel a deep and 
genuine affinity with those who affirm a part of that chain and 
a part of that community. 

Potok distinguishes between "biblical" and "secular" Jews. 
We might do the same with Mennonites. There are several 
reasons why "biblical" Mennonites should try to maintain ties, 
and even a common name, with "secular" Mennonites. First, 
as already noted, they may share many important values, and 
God can use their common efforts in building a better society. 
It is not clear to us why biblical Mennonites should feel 
threatened by this, and why they cannot affirm and rejoice in 
the values they share with their secular cousins. Second, the 
reasons why secular Mennonites do not affirm certain biblical 
or creedal aspects of the Christian faith are often very 
complex and deserve our understanding. Some sensitive 
people cannot ignore the hypocrisy they have seen in groups 
where great emphasis is placed on creedal orthodoxy. Others 
have questions about our particUlar formulation of the creed. 
They might have no difficulty dealing with Jesus directly. 
Many live by more affirmations than they are willing to put 
into words. God knows why! If we are truly biblical we should 
be willing to acknowledge this . We are warned that there may 
be surprises in store when it will be determined who actually 
believed what (as distinct from who said what he believed). 
We can be open and honest about our differences, but let us 
not hesitate to build on those affirmations and values which 
we share. This is the understanding' that forms the basis for 
this magazine's comprehensive approach to Mennonitism. R.V. 
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